‘1704022500_31fv0221_00_01 74 x 105 an

V0221
68
: -

C Bezdratovy nabijeci drzak FAST CHARGE

SK Bezdrétovy nabijaci drziak FAST CHARGE

Bezprzewodowy uchwyt do tadowania
UC FAST CHARGE

GYORSTOLTO készilléktarto vezeték
nélkili toltéssel

Nosilec telefona z brezzi¢no polnilno
tocko FAST CHARGE

RS|HRIBAIME | Nosat za beZi¢no punjenje FAST CHARGE

Drahtloser Ladehalter FAST CHARGE

BeapnpoToBuit aBTOMOBINbHWI 3apsAaHMIA
UA
pu RGE

HU

El

[EE [Juntmevaba KIRLAADIMISHOIDIK

BG Croiika 3a besknyHO 3apesaa ST
CHARGE

www.emos.eu







GB | FAST CHARGE Wireless Charging Mount

Please read and follow the instruction manual carefully before
using the device.

Technical Specifications
Working frequency: 110-205 kHz
Input voltage:
9V DC/1.67 A/15 W max.
5V DC/2 A/10 W max.
Max. output voltage:
5V DC/1.56A/7.5W
9V DC/1.2 A/I0W
LED indicators: blue/red
USB-C cable length: 1 m
Compatibility: smartphones and other devices with Qi wireless
charging support
Dimensions: 70 x 100 x 125 mm (width x depth x height)
Colour: black

Weight: 121 g
Charger Description (see Fig. 1)
1 - Wireless charging 6 — Touch button for mount
surface opening
2 - Side arms 7 - Bottom holder
3 - Infrared sensor for mount 8 —Clip
opening 9 — Nut
4 -Pin 10 - USB-C port

5 — Information LED
Mount Assembly (see Fig. 2)
Attention
The mount must not obstruct the driver's view from the vehicle
or restrict driving.

Place the mount in accordance with regulations and laws valid in
the country where you are driving the vehicle.

Do not interfere with the mount while driving.



Make sure the air vents in your car are a suitable place for in-
stalling the mount.

Mount Installation

Assemble the individual parts of the mount according to the figure;
adjust the mount's position by tightening the nut.

Press the pin and insert the clip carefully into the vents on the
dashboard.

Connect the USB power cable included with the charger into the USB
port of a power adapter (not included).

Plug the cable’s USB-C connector into the bottom of the mount.
The LED will glow red. The charger is ready for use.

Charging

Place the mobile device in front of the infrared sensor for mount
opening.

The side arms will open automatically. Place the mobile device onto
the bottom holder. The arms will close automatically.

Check that the device is indeed charging; adjust the position of the
device on the charger surface if needed.

A blue LED will be lit up on the charger during charging.

If ared LED is lit up, the device is not charging — adjust the position
of the device or remove it from its case.

If the LED is flashing red and blue, the charged device is incompatible.
Immediately remove the device from the charger!

The LED turns off once charging is complete.

To remove the mobile device from the mount, press the bottom
left touch button.

The mount's arms will open. Remove the mobile device. The arms
will close automatically.

Once charging is finished, disconnect the USB cable from the charger.
Charging speed and charging values are dependent not only on the
output of the adapter but also the capabilities/parameters of the
device which monitor and adjust charging values on the input.



Upkeep and Maintenance

« Do not expose the product to humidity (e.g. in a bathroom) or
outdoor weather conditions.

« Designed for use in dry indoor areas.

« Do not use the product in close proximity to IT equipment and
other electronic devices.

« This device is not intended for use by children or persons whose
physical, sensory or mental disability or lack of experience and
expertise prevents safe use, unless they are supervised by a
person responsible for their safety.

« Clean using a slightly moistened cloth.

Safety Instructions

Check the charging surface for cleanliness. Do not place any metal

objects or aluminium stickers onto the wireless charger. Risk of fire!

Keep the surface of the infrared sensor clean.

Ensure the charger is used with the correct voltage.

Overvoltage may damage or destroy your device.

Never try to open or disassemble the product.

Do not short-circuit the connectors.

Disconnect the charger from power supply if it is not in use.

Always turn your device off before you place it onto the charger

and begin charging.

Charging the device while it is on can damage the battery or cause

the device's firmware to malfunction.

Prevent improper handling of the device and always follow the

principles of using electrical appliances.

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection
points for sorted waste. Contact local authorities for informa-

mmmm tion about collection points. If the electronic devices would

be disposed in landfill, dangerous substances may reach groundwa-

ter and subsequently food chain, where it could affect human health.



CZ | Bezdratovy nabijeci drzak FAST CHARGE

Pred pouzitim si prosim pozorné prectéte navod k obsluze a dodr-
Zujte pokyny.
Technicka specifikace:
Pracovni frekvence: 110-205 kHz
vstupni napéti:
9V DC/1,67 A/15 W max.
5V DC/2 A/10 W max.
max. vystupni napéti:
5V DC/1,5A/75W
9V DC/1,2 A/10 W
LED indikace: modra/Cervena
Délka USB-C kabelu: 1 m
kompatibilita: smartphony a dals{ zafizeni s podporou bezdratové-
ho nabijeni Qi
rozméry: 100 x 70 x 125 mm (hloubka x $ifka x vyska)
barva: ¢erna
hmotnost: 121 g
Popis nabije&ky (viz obr. 1)

1 - Bezdréatova nabijeci 6 — Dotykové tlacitko otevieni
plocha drzéku

2 - Bo¢ni ramena 7 - Spodni drzak

3 - Infra sensor otevieni 8 — Spona
drzaku 9 — Matka

4 —Klip 10 - USB-C konektor

5 — Informacni LED
Sestaveni drzaku (viz obr. 2)
Upozornéni:
Drzak nesmi branit Fidi¢i vozidla ve vyhledu nebo omezovat jeho
fizeni.
Drzak umistéte podle predpisti a zakonl platné v zemi, kde se
vase vozidlo pohybuje.
S drzakem nemanipulujte béhem jizdy.



Ujistéte se, Ze typ vétraci mrizky ve vasem auté je vhodny pro
instalaci tohoto drzaku.
Instalace drzaku:
Sestavte jednotlivé dily drzéku dle obrazku, utazenim matky prizpt-
sobte polohu drzaku.
Stisknéte klip a zasunte nozicky spony opatrné do otvoru vétraci
mrizky desky automobilu.
Pripojte USB nabijeci kabel, ktery je soucasti nabijecky, do USB portu
napéajeciho adaptéru (neni soucasti baleni).
USB-C konektor kabelu pripojte do spodni ¢asti drzaku.
LED bude svitit Cervené. Nabijecka je pripravena k provozu.
Nabijeni:
Priblizte mobilni zafizeni pred infra senzor otevieni drzaku.
Bocni ramena se automaticky otevrou, poloZte na spodni drzak
mobilni zafizeni, ramena se automaticky zaviou.
Zkontrolujte na zafizeni, Ze se opravdu nabiji, pfipadné upravte jeho
pozici na plose nabijecky.
Béhem nabijeni sviti na nabije¢ce modré led.
Pokud sviti ¢ervena led, nabijecka nenabiji — upravte pozici zarizeni,
pripadné vydélejte z obalu.
Pokud blika ¢ervena a modra led, je nabijené zafizeni nekompatibilni.
Vyjméte hned zatizeni z nabijecky!
Po skonceni nabijeni led nesviti.
Pro vyjmuti mobilniho zafizeni z drzaku, stisknéte levé boéni do-
tykové tlacitko.
Ramena drzaku se oteviou, vyjméte mobilni zafizeni, ramena se
automaticky zavrou.
Po skonceni nabijeni odpojte USB kabel od nabijecky. Rychlost
nabijeni, nabijeci hodnoty jsou zavislé nejen na vykonu adaptéru,
ale také na moznostech — parametrech zafizeni, které hlidaji a
nastavuji nabijeci hodnoty na vstupu.
Péce a Udrzba:

« Nevystavujte vyrobek vlhkosti (napf. v koupelné) a vnéjsim

povétrnostnim vliviim.
« Ur€eno pro pouziti v suchych vnitfnich prostorach.
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« NepouZivejte vyrobek v tésné blizkosti vypocetni techniky a jinych
elektronickych zafizeni.
« Toto zafizeni nesmi obsluhovat déti a osoby, jejichz fyzicka,
smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti
a znalosti zabranuje bezpe¢nému pouzivani pfistroje, pokud
nejsou pod dozorem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
- Cistéte pomoci lehce navlh&eného hadfiku.
Bezpecnostni pokyny:
Zkontrolujte, zda na nabijeci plose nejsou necistoty. Nepokladejte na
bezdratovou nabijecku Zadné kovové predméty ani hlinikové nalepky.
Hrozi nebezpeci vzniku pozaru!
Plochu infra sensoru udrzujte v Cistoté.
Zajistéte spravné napéti pro nabijecku.
Vys$si, nez povolené napéti mize vase zafizeni poskodit nebo znicit.
Nepokousejte se nikdy otevfit nebo rozebirat tento vyrobek.
Nezkratujte konektory.
Nabije¢ku odpojte ze zdroje, pokud neni pouzivana.
Vzdy vypnéte zafizeni pred tim, neZ jej poloZite na nabijecku a
zacnete nabijet.
Nabijenim zapnutého zafizeni riskujete poskozeni baterie zafizeni Ci
zavadu na firmwaru pristroje.
Zabrante neodborné manipulaci s timto pristrojem a vzdy dodrzujte
zasady pouzivani elektrospotiebicd.
E Nevyhazujte elektrické spotrebice jako netridény komunalni
odpad, pouzijte sbérna mista tfidéného odpadu. Pro aktualni
mmm informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud
jsou elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadk, nebezped-
né latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potrav-
niho fetézce a poskozovat vase zdravi.



SK | Bezdrotovy nabijaci drziak FAST CHARGE

Pred pouzitim si pozorne precitajte ndvod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny.
Technicka specifikacia
Pracovna frekvencia: 110-205 kHz
Vstupné napatie:
9V DC/1,67 A/15 W max.
5V DC/2 A/10 W max.
Max. vystupné napétie:
5V DC/1,5A/75W
9V DC/1,2 A/10 W
LED indikécia: modra/Cervena
Dizka USB-C kabla: 1 m
Kompatibilita: smartphony a dalSie zariadenia s podporou bezdré-
tového nabijania Qi
Rozmery: 70 x 100 x 125 mm (&irka x h{bka x vy$ka)
Farba: Cierna
Hmotnost: 121 g
Popis nabijagky (pozri obr. 1)

1 - Bezdrétova nabijacia 6 — Dotykové tlacidlo otvore-
plocha nia drziaku

2 - Bo¢né ramena 7 - Spodny drziak

3 - Infra senzor otvorenia 8 — Spona
drziaku 9 — Matka

4 —Klip 10 - USB-C konektor

5 — Informacna LED
Zostavenie drziaku (pozri obr. 2)
Upozornenie
Drziak nesmie branit’ vodicovi vozidla vo vyhlade alebo obmedzovat’
jeho riadenie.
Drziak umiestnite podla predpisov a zakonov platnych v krajine,
kde sa vase vozidlo pohybuje.
S drziakom nemanipulujte pocas jazdy.



Uistite sa, Ze typ vetracej mriezky vo vasom aute je vhodny pre
inStalaciu tohto drziaku.

Instalacia drziaku
Zostavte jednotlivé diely drziaku podla obrazku, utiahnutim matky
prisposobte polohu drziaku.
Stlacte klip a zasurite nozicky spony opatrne do otvoru vetracej
mriezky dosky automobilu.
Pripojte USB nabijaci kabel, ktory je sti¢astou nabijacky, do USB portu
napajacieho adaptéra (nie je su¢astou balenia).
USB-C konektor kabla pripojte do spodnej Casti drziaku.
LED bude svietit na ¢erveno. Nabijacka je pripravena na prevadzku.
Nabijanie
Priblizte mobilné zariadenie pred infra senzor otvorenia drZziaku.
Bocné ramena sa automaticky otvoria, na spodny drziak poloZte
mobilné zariadenie, ramena sa automaticky zatvoria.
Skontrolujte zariadenie, ¢i sa naozaj nabija, pripadne upravte jeho
poziciu na ploche nabijacky.
Pocas nabijania svieti na nabijacke modra LED.
Ak svieti ervena LED, nabijacka nenabija - upravte poziciu zariadenia,
pripadne vyberte zariadenie z obalu.
Ak blika Eervend a modréa LED, je nabijané zariadenie nekompatibilné.
Vyberte hned zariadenie z nabijacky!
Po skonceni nabijania LED nesvieti.
Pre vybratie mobilného zariadenia z drziaku stlacte lavé bocné
dotykové tlacidlo.
Ramené drziaku sa otvoria, vyberte mobilné zariadenie, ramena sa
automaticky zatvoria.
Po skonceni nabijania odpojte USB kabel od nabijacky. Rychlost’
nabijania a nabijacie hodnoty su zavislé nielen na vykone adaptéra,
ale aj na moznostiach - parametroch zariadenia, ktoré strazia a
nastavuju nabijacie hodnoty na vstupe.
Starostlivost’ a Udrzba:

« Nevystavujte vyrobok vlhkosti (napr. v kipelni) a vonkajsim

poveternostnym vplyvom.
< Urcené pre pouzitie v suchych vnutornych priestoroch.
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« Nepouzivajte vyrobok v tesnej blizkosti vypoctovej techniky a
inych elektronickych zariadeni.
« Toto zariadenie nesmu obsluhovat deti a osoby, ktorych fyzicka,
zmyslovéa alebo mentalna neschopnost’ ¢i nedostatok skusenosti
a znalosti zabrariuje bezpe¢nému pouZzivaniu pristroja, pokial nie
su pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost.
- Cistite pomocou (ahko navlh&enej handricky.
Bezpecnostné pokyny
Skontrolujte, ¢i na nabijacej ploche nie su necistoty. Neklad'te na
bezdrétovi nabijacku Ziadne kovové predmety ani hlinikové nalepky.
Hrozi nebezpecenstvo vzniku poziaru!
Plochu infra senzora udrzujte v Cistote.
Zaistite spravne napétie pre nabijacku.
Vyssie napatie ako je povolené, moze vase zariadenie poskodit
alebo znicit.
NepokUsajte sa nikdy otvorit alebo rozoberat tento vyrobok.
Neskratujte konektory.
Nabijacku odpojte od zdroja, ak sa nepouziva.
Vzdy vypnite zariadenie predtym, ako ho poloZite na nabijacku a
zacnete nabijat’.
Nabijanim zapnutého zariadenia riskujete poskodenie batérie zaria-
denia ¢i vadu na firmware pristroja.
Zabréante neodbornej manipuldcii s tymto pristrojom a vzdy dodrzia-
vajte zésady pouzivania elektrospotrebicov.
E Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako netriedeny komunal-
ny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre ak-
mmm tudlne informdcie o zbernych miestach kontaktujte miestne
Urady. Pokial su elektrické spotrebice uloZené na skladkach odpad-
kov, nebezpecné latky mozu presakovat do podzemnej vody a dostat’
sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.
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PL | Bezprzewodowy uchwyt do tadowania UC

FAST CHARGE

Przed uzyciem prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi i
przestrzegac jej zalecen.

Specyfikacja techniczna
Czestotliwo$¢ robocza: 110-205 kHz
Napiecie wejsciowe:
9V DC/1,67 A/15 W maks.
5V DC/2 A/10 W maks.
Maks. napigcie wyjsciowe:
5VDC/15A/7.5W
9VDC/1,2 A/10W
Wskaznik LED: niebieski/czerwony
Dtugos¢ przewodu USB-C: 1 m
Kompatybilno$¢: smartphony i inne urzadzenia przystosowane do
tadowania bezprzewodowego Qi
Wymiary: 70 x 100 x 125 mm (szeroko$¢ x gteboko$¢ x wysokosc)
Kolor: czarny

Cigzar: 121 g
Opis tadowarki (patrz rys. 1)
1 - Bezprzewodowa po- 6 — Dotykowy przycisk do
wierzchnia tadowania otwierania uchwytu
2 —Boczne ramiona 7 — Dolny zaczep
3 — Czujnik otwarcia uchwytu 8 — Klamra
na podczerwien 9 — Nakretka
4 —Klips 10 - Ztacze USB-C

5 — Informacyjna dioda LED
Montaz uchwytu (patrz rys. 2)
Uwaga
Uchwyt nie moze ogranicza¢ kierowcy pola widzenia albo utrudnia¢
kierowania pojazdem.
Uchwyt trzeba umiesci¢ zgodnie z przepisami i zaleceniami obo-
wigzujacymi w kraju, w ktérym porusza si¢ Twoje auto.
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Z uchwytem nie wolno manipulowa¢ podczas jazdy.

Sprawdzamy, czy typ kratki wentylacyjnej w Twoim samochodzie
nadaje sig do instalacji tego uchwytu.

Instalacja uchwytu

Poszczegolne czeéci uchwytu sktadamy zgodnie z rysunkiem,
dokrecamy nakretki i ustalamy potozenie uchwytu.

Naciskamy klips i nézki klamry wsuwamy ostroznie do otworéw
kratki wentylacyjnej w kokpicie pojazdu.

Przewéd USB do tadowania, ktory jest czescia tadowarki, podtgczamy
do portu zasilacza USB (nie wchodzi w sktad kompletu).

Wtyczke przewodu USB-C podtaczamy do dolnej czeéci uchwytu.
Dioda LED bedzie $wieci¢ na czerwono. tadowarka jest przygoto-
wana do pracy.

Ltadowanie

Urzadzenie mobilne zblizamy do czujnika podczerwieni do otwie-
rania uchwytu.

Ramiona boczne otwierajg si¢ automatycznie, na dolnej czesci
uchwytu ktadziemy urzadzenie mobilne, ramiona zamkna sig
automatycznie.

W urzadzeniu sprawdzamy, czy naprawde zachodzi jego tadowanie,
ewentualnie zmieniamy jego potozenie na powierzchni tadowarki.
Podczas tadowania w tadowarce $wieci niebieska dioda LED.
Jezeli $wieci czerwona dioda LED, to tadowarka nie taduje — zmienia-
my potozenie urzadzenia, ewentualnie wyjmujemy je z opakowania.
Jezeli miga czerwona i niebieska dioda LED, to tadowane urzadzenie
jest niekompatybilne. Jak najszybciej wyjmujemy to urzadzenie
z tadowarki!

Po zakoriczeniu tadowania dioda LED nie $wieci.

Aby wyjac¢ urzadzenie mobilne z uchwytu naciskamy lewy, boczny
przycisk dotykowy.

Ramiona uchwytu otworza sie, wyjmujemy urzgdzenie mobilne,
ramiona zamkna sig automatycznie.

Po zakoriczeniu tadowania odtgczamy przewdd USB od tadowarki.
Szybkos¢ tadowania i parametry tadowania s3 zalezne nie tylko
od mocy zasil ale i od mozliwosci — parametréow samego
urzadzenia, ktdre s3 kontrolowane i reguluja wartosci wejsciowe.
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Czyszczenie i konserwacja

« Wyrobu nie narazamy na dziatanie wilgoci (na przyktad w tazien-
ce), ani na zewnetrzne wptywy atmosferyczne.
Wyrdb jest przeznaczony do uzytku w suchych pomieszczeniach
wewnetrznych.
Z wyrobu nie korzystamy w poblizu urzadzen techniki oblicze-
niowej i innych urzadzen elektronicznych.
Tego urzadzenia nie mogg obstugiwac dziecii osoby, ktorym brak
predyspozyciji fizycznych, umystowych albo mentalnych lub brak
wiedzy i do$wiadczenia uniemozliwia bezpieczne korzystanie z
tego przyrzadu, jezeli nie s pod dozorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo.
Wyrdb czyéci sie za pomoca lekko zwilzonej $ciereczki.
Zalecenia bezpieczenstwa
Sprawdzamy, czy na powierzchni do tadowania nie ma zanie-
czyszczen. Na tadowarce bezprzewodowej nie ktadziemy zadnych
metalowych przedmiotéw, ani naklejek aluminiowych. Grozi to
powstaniem pozaru!
Powierzchnie czujnika podczerwieni nalezy utrzymywac w czystoéci.
Zapewniamy doprowadzenie poprawnego napiecia do tadowarki.
Napiecie wyzsze od dopuszczalnego moze uszkodzi¢ albo zniszczy¢
Wasze urzadzenie.
Nigdy nie prébujemy otwierac albo rozbiera¢ tego wyrobu.
Nie zwieramy ztgcz.
tadowarke odtaczamy od zasilacza, jezeli nie jest uzywana.
Urzadzenie zawsze wytaczamy wczeéniej, zanim potozymy je na
tadowarce i zaczniemy je tadowac.
tadujgc wtaczone urzadzenie ryzykujemy uszkodzenie baterii albo
spowodowanie usterki oprogramowania urzadzenia.
Nie dopuszczamy do niefachowego manipulowania z tym przyrza-
dem i zawsze stosujemy sig do zasad bezpiecznego korzystania z
odbiornikéw energii elektrycznej.
E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umiesz-

czanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznako-

mmm Wanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac

.

.

.

.
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pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigza-
ny do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie
nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegdlnie
negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

HU | GYORSTOLTO késziiléktartd vezeték nélkiili

toltéssel

A késziilék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati
Gtmutatot, és a hasznalat soran tartsa be annak utasitasait.

Mdszaki jellemzdk
Uzemi frekvencia: 110-205 kHz
Bemeneti fesziiltség:
9V DC/1,67 A/15 W max.
5V DC/2 A/10 W max.
Max. kimeneti fesziiltség:
5VDC/15A/75W
9VDC/12A/10W
LED jelzéfények: kék/piros
USB-C kabel hossza: 1 m
Hasznalhat6: mobiltelefonokhoz és mas, a Qi vezeték nélkili
toltést tdmogato késziilékekhez
Méret: 70 x 100 x 125 mm (szélesség x mélység x magassag)
Szin: fekete

Suly: 121 g
A t6lt6 ismertetése (lasd az 1. abrat)
1 - Vezeték nélkili tolt6- 6 - Erintégomb a tarté
fellilet nyitasahoz
2 - Oldalkarok 7 - Alsé tarto
3 — Infravoros érzékeld a 8 — Kapocs
tarté nyitasahoz 9 —Anya
4 - Csap 10 - USB-C port

5 — Informéciés LED
A tart6 dsszeszerelése (lasd az 2. abrat)
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Figyelem

A tarté nem akadalyozhatja a gépkocsivezetd latasat vagy a
jarmi vezetését.

A tartot az adott or
helyezze el.

A tartd nem zavarhatja a vezetést.

Ellendrizze, hogy a gépkocsi léghevezeté nyilasai alkalmasak-e
a tart6 elhelyezésére.

A tarto felszerelése

Szerelje 6ssze a tartd alkatrészeit, az dbranak megfelelden; az anyat
meghtizva allithatja be a tarté helyzetét.

Nyomja le a csapot, és évatosan helyezze a kapcsot a légbevezeté
nyilasokba a miszerfalon.

Csatlakoztassa a toltéhoz mellékelt USB tapkabelt egy halézati
adapter USB portjahoz (nincs mellékelve).

Csatlakoztassa a kabel USB-C csatlakozdjat a tartd aljahoz.

A LED pirosan vilagit. A tolté hasznalatra kész.

Toltés

A tartd nyitdsadhoz helyezze a mobilkésziléket az infravords ér-
zékeld elé.

Az oldalkarok automatikusan kinyilnak. Helyezze a mobilkésziléket
az also tartéra. A karok automatikusan bezarulnak.

Ellendrizze, hogy tényleg tolt-e a berendezés; sziikség esetén
modositsa a készilék helyzetét a téltofellleten.

Egy vilagité kék LED jelzi, hogy a téltés folyamatban van.

Ha piros LED vilagit, a berendezés nem télt — médositsa a késziilék
helyzetét a tartéban, vagy vegye ki a tokjabol.

Ha a LED kék és piros szinnel felvaltva villog, a toltétt késziilék nem
kompatibilis. Azonnal vegye ki a késziiléket a tolt6bol!

A LED kikapcsol, amikor a téltés befejezédott.

A mobilkészilék kivételéhez a tartébol nyomija le a bal oldali alsé
érintégombot.

A tartd karjai kinyilnak. Vegye ki a mobilkésziiléket. A karok auto-
matikusan bezarulnak.

agban hatalyos szabalyoza meg
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A toltés végeztével hlizza ki az USB-kabelt a toltébol. A toltési
sebesség az adapter kimeneti teljesitményén tal a késziilék mi-
kodésétél és paramétereitdl is fiigg, amely figyelemmel kiséri és
beallitja a bemeneti értékeket.

Hasznalat és karbantartas

« Ne hasznalja a terméket az iddjaras viszontagsagainak vagy
nedvességnek kitett helyen (pl. fiirdészobaban).
A készlléket beltéri, szaraz helyen térténd hasznalatra ter-
vezték.
Ne hasznalja a késziléket informatikai vagy mas elektronikus
eszkdzok kozvetlen kozelében.
A késziléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élok,
illetve tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem érté
személyek (beleértve a gyermekeket) kizarélag a biztonsagukért
felelés személy felligyelete mellett hasznalhatjak.
« Atisztitdshoz enyhén nedves térlét hasznaljon.

Biztonsagi utasitasok

Ellenérizze a toltofellilet tisztasagat. Ne helyezzen semmilyen fém-

targyat vagy aluminium matricat a vezeték nélkili toltdre. Tizveszély!

Tartsa tisztan az infravoros érzékels feluletét.

Ugyeljen arra, hogy a télt6t a megfeleld fesziiltséggel hasznalja.

A tulfesziltség kart okozhat a toltott késziilékben vagy tonkre-

teheti azt.

Ne nyissa fel vagy szerelje szét a késziiléket.

Ne zérja rovidre a csatlakozokat.

Vélassza le a tolt6t a tapellatasrol, amikor nincs hasznalatban.

Kapcsolja ki a késziiléket, mielétt a téltébe helyezné és télteni

kezdené.

Ha bekapcsolt késziiléknél végzi a toltést, karosodhat az akkumulétor

vagy a készllék szoftvere.

Kertilje a készlilék nem megfeleld hasznalatat, és mindig tartsa szem

el6tt az elektromos készllékek hasznalatara vonatkozo alapelveket.

E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi
hulladék kézé, hasznalja a szelektiv hulladékgyjté helyeket.

mmm A gyUjtéhelyekre vonatkozé aktualis informaciokért forduljon

.

.

.
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a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktaro-
l6kba kerllnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe,
melyek igy bejuthatnak a taplaléklancha és veszélyeztethetik az On
egészségét és kényelmét.

S| | Nosilec telefona z brezzi¢no polnilno tocko

FAST CHARGE

Prosimo, da pred uporabo natanéno preberite navodila za uporabo
in jih upostevate.
Tehni¢na specifikacija
Delovna frekvenca: 110-205 kHz
Vhodna napetost:
9V DC/1,67 A/15 W max.
5V DC/2 A/10 W max.
Max. izhodna napetost:
5VDC/1,5A/75W
9VDC/1,2 A/10W
LED indikacija: modra/rde¢a
DolZina USB-C kabla: 1 m
Zdruzljivost: pametni telefoni in druge naprave, ki podpirajo
brezzi¢no polnjenje Qi
Dimenzije: 70 x 100 x 1256 mm (Sirina x globina x visina)
Barva: ¢rna

Teza: 121 g
Opis polnilca (glej sliko 1)
1 - Brezzi¢na polnilna 6 — Tipka odprtja nosilca
povrsina na dotik
2 — Stranske Celjusti 7 — Spodniji nosilec
3 —Infra senzor odprtja 8 — Zati¢
nosilca 9 — Matica
4 — Sponka 10 - USB-C prikljucek

5 — Informacijska LED
Sestavitev nosilca (glej sliko 2)

18



Opozorilo

Nosilec vozniku ne sme preprecevati razgleda ali ga omejevati
v krmiljenju.

Nosilec namestite v skladu s predpisi in zakoni, veljavnimi v drzavi,
kjer se vase vozilo vozi.

Z nosilcem ne rokujte med voznjo.

Preverite, ali je tip prezracevalne reze v vasem avtomobilu za
namestitev tega nosilca primeren.

Namestitev nosilca

Posamezne dele nosilca sestavite v skladu s sliko, s privitjiem matice
poloZaj nosilca prilagodite.

Pritisnite na sponko in zati¢ previdno namestite v odprtino prezra-
Cevalne mreZe armaturne plo$ce avtomobila.

V USB prikljugek polnilnika (ni prilozen) prikljugite USB polnilni kabel,
ki je del polnilne tocke.

USB-C prikljugek kabla priklju¢ite v spodnji del nosilca.

LED bo svetila rdece. Polnilna tocka je pripravljena za delovanje.
Polnjenje

Mobilno napravo priblizajte pred infra senzor odprtja nosilca.
Stranske Celjusti se avtomatsko odprejo, na spodnji nosilec poloZite
mobilno napravo, Eeljusti se avtomatsko zaprejo.

Na napravi preverite, ali se dejansko polni, oziroma njen prilagodite
njen polozaj na povrsini polnilne tocke.

Med polnjenjem na polnilni tocki sveti modra LED.

Ce sveti rde¢a LED, polnilna to¢ka ne polni — poloZaj naprave prila-
godite, oziroma odstranite etui.

Ce utripata rde¢a in modra LED, polnjena napravi ni zdruzljiva.
Napravo s polnilne tocke takoj odstranite!

Po kon¢anem polnjenju LED ne sveti.

Za odstranitev mobilne naprave iz nosilca pritisnite levo stransko
tipko na dotik.

Celjusti nosilca se odprejo, mobilno napravo odstranite, ¢eljusti se
avtomatsko zaprejo.
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Po kon¢anem polnjenju USB kabel iz polnilne tocke izkljucite. Hitrost
polnjenja in polnilne vrednosti niso odvisne samo od moéi polnilca,
ampak tudi od mozZnosti — parametrov naprave, ki nadzorujejo in
nastavljajo polnilne vrednosti na vhodu.

Skrb in vzdrzevanje

Izdelka ne izpostavljajte vlagi (npr. v kopalnici) in zunanjim
vremenskim vplivom.

Namenjeno za uporabo v suhih notranjih prostorih.

Izdelka ne uporabljajte v neposredni blizini racunalnikov in drugih
elektronskih naprav.

Naprave ne smejo uporabljati otroci in osebe, ki jih fizicna, ¢utna
ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj
ovirajo pri varni uporabi naprave, e jih pri tem ne nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Cistite s pomocjo suhe krpice.

Varnostna navodila

Preverite, ali na polnilni to¢ki ni umazanije. Na brezzi¢no polnilno

tocko ne polagajte kovinskih predmetov, niti aluminijastih nalepk.

Obstaja nevarnost nastanka pozaral!

Povrsino infra senzorja vzdrzuijte Cisto.

Za polnilec zagotovite pravilno napetost.

Visja napetost, kot je dovoljena, vaso napravo lahko pos$koduje ali

unici.

Izdelka nikoli ne poskusajte odpreti ali razstavljati.

Na prikljuckih ne povzrocajte kratkega stika.

Ce polnilca ne uporabljate, ga izkljucite z omrezja.

Napravo vedno izklopite, preden jo priklju¢ite v adapter in jo zatnete

polniti.

S polnjenjem vklopljene naprave tvegate poskodbo baterije naprave

ali napako strojne programske opreme naprave.

Preprecite nestrokovno manipulacijo z napravo in vedno upostevajte

nacela uporabe elektri¢nih aparatov.

E Elektri&nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne od-
padke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktu-

mmm alne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade.

.

.

.

.

.
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Ce so elektritne naprave odloZene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko
nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in
$Skodijo vasemu zdravju.

RS|HRIBAIME | Nosat za beZi¢no punjenje FAST

CHARGE

Pazljivo procitajte i pridrzavajte se uputa iz ovog priru¢nika za
upotrebu uredaja.
Tehnicke specifikacije
Radna frekvencija: 110 do 205 kHz
Ulazni napon:
9V DC/1,67 A/15 W maks.
5V DC/2 A/10 W maks.
Maks. izlazni napon:
5VDC/1,5A/75W
9VDC/1,2 A/10W
LED indikatori: plava/crvena
DuZina USB-C kabela: 1 m
Kompatibilnost: pametni telefoni i ostali uredaji s Qi podrskom za
beZi¢no punjenje
Dimenzije: 70 x 100 x 125 mm (Sirinaxdubinaxvisina)
Boja: crna
Tezina: 121 g
Opis punjaca (vidi SL. 1)
1 - Povrsina bezi¢nog punjenja

2 — Bocni drzadi 6 — Dodirni gumb za pri¢vr-
3 — Infracrveni senzor za sne otvore
pricvrsne otvore 7 — Donji drza¢
4 —Klin 8 — Spojnica
5 — LED prikaz s informa- 9 — Matica
cijama 10 - Priklju¢ak USB-C

Sklop za ugradnju (vidi SL. 2)
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Pozor

Nosaé ne smije ometati vidno polje vozaca iz vozila ili ograni-
Eavati voznju.

Postavite nosa¢ u skladu s propisima i zakonima koji vrijede u
zemlji u kojoj vozite vozilo.

Nemojte zaprijeciti nosac za vrijeme voznje.

Provjerite jesu li otvori za zrak u vaS§em automobilu pogodno mjesto
za postavljanje nosaca.

Postavljanje nosaca

Sastavite pojedinacne dijelove nosaca prema slici; podesite polozaj
nosaca pritezanjem matice.

Pritisnite klin i paZljivo umetnite spojnicu u ventilacijske otvore na
plo¢i s instrumentima.

Povezite USB kabel za napajanje isporuc¢en s punjacem u USB pri-
kljugak mreznog adaptera (nije obuhvaéeno).

Prikljucite konektor USB-C kabela u dno nosaca.

LED lampica svijetli crvenom bojom. Punja¢ je spreman za uporabu.
Punjenje

Postavite mobilni uredaj ispred infracrvenog senzora za otvor nosaca.
Bocni drzaci se automatski otvaraju. Postavite mobilni uredaj na donji
drzac. Drzaci se automatski zatvaraju.

Provjerite postupak punjenja uredaja; prema potrebi podesite poloZaj
uredaja na povrs$ini punjaca.

Plava LED lampica svijetli na punjacu za vrijeme punjenja.

Ako svijetli crvena LED lampica, uredaj se ne puni - podesite polozaj
uredaja ili ga uklonite iz ku¢ista.

Ako LED lampica treperi crvenom i plavom bojom, napunjeni uredaj
nije kompatibilan. Odmah uklonite uredaj s punjaca!

LED lampica se isklju¢uje kada je punjenje dovrseno.

Da biste uklonili mobilni uredaj s nosaca, pritisnite donji lijevi
dodirni gumb.

Otvaraju se drzaci nosaca. Uklonite mobilni uredaj. Drzaci se auto-
matski zatvaraju.

Nakon dovrsetka punjenja odspojite USB kabel s punjaca. Brzina i
jagina punjenja ovise o izlaznoj snazi prilagodnika i kapacitetu/
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parametrima uredaja za pracenje i podeSavanje vrijednosti pu-
njenja na ulazu.

Odrzavanje

« Proizvod ne izlaZite vlazi (primjerice u kupaonici) i ne drzite ga
na otvorenom gdje je izloZzen vremenskim uvjetima.
Namijenjen je za upotrebu u suhim i zatvorenim prostorima.
Ne upotrebljavajte proizvod u blizini informaticke opreme i drugih
elektronickih uredaja.
Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju djeca ili osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje
nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim kada su pod
nadzorom osobe zaduZene za njihovu sigurnost.
« Za Cisc¢enje proizvoda koristite lagano navlazenu krpu.

Sigurnosne upute

Provjerite Cisto¢u povrSine za punjenje. Ne postavljajte nikakve

metalne predmete niti aluminijske naljepnice na bezi¢ni punjac.

Opasnost od poZaral

Odrzavajte povrsinu infracrvenog senzora Cisto.

Provjerite koristi li se punja¢ pri odgovaraju¢em naponu.

Prenapon moZze ostetiti ili unistiti va$ uredaj.

Nikada nemojte pokuSavati otvarati ili rastavljati proizvod.

Nemojte kratko spajati priklju¢nice.

Kada se punjac ne koristi, odspojite ga od napajanja.

Obavezno iskljuite uredaj prije svakog postavljanja uredaja na

punjac i prije punjenja.

Ako se punjenje vrsi dok je uredaj uklju¢en, moze doci do oStecenja

baterija ili kvara ugradenog sklopovlja.

Sprije¢ite nepravilno rukovanje uredajem i uvijek se pridrzavajte

osnovnih nacela za upotrebu elektri¢nih uredaja.

E Ne bacajte elektritne uredaje kao nerazvrstani komunalni
otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za

mmm aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kon-

taktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloZe na deponije

otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u

lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

.

.

.

23



DE | Drahtloser Ladehalter FAST CHARGE

Vor Gebrauch lesen Sie bitte aufmerksam die Bedienungsanleitung
und beachten Sie die Hinweise.

Technische Spezifikation
Arbeitsfrequenz: 110-205 kHz
Eingangsspannung:
9V DC/1,67 A/15 W max.
5V DC/2 A/10 W max.
max. Ausgangsspannung:
5V DC/1,5A/75W
9V DC/1,2 A/10 W
LED-Anzeige: blau/rot
Lange des USB-C-Kabels: 1 m
Kompatibilitat: Smartphones und weitere Gerate mit drahtloser
Qi-Ladeunterstiitzung
MaBe: 70 x 100 x 125 mm (Breite x Tiefe x Hohe)
Farbe: schwarz
Gewicht: 121 g
Ladegeratbeschreibung (siehe Abb. 1)

1 - drahtlose Ladeflache 6 — Halterdffnungsberiih-
2 - Seitenarme rungstaste
3 — Halterdffnungsinfrarot- 7 = Unterer Halter
sensor 8 — Klemme
4 -Clip 9 — Mutter
5 — LED-Informationsanzeige 10 - USB-C-Verbindungs-
stecker

Aufbau des Halters (siehe Abb. 2)

Hinweis

Der Halter darf nicht die Sicht des Fahrers oder den Fahrer beim
Fahren behindern.

Die Halterposition ist entsprechend den Vorschriften und Geset-
zen des Landes zu wahlen, in welchem Sie mit lhrem Fahrzeug
unterwegs sind.
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Unterlassen Sie den Umgang mit dem Halter wahrend der Fahrt.

Vergewissern Sie sich, dass der Liiftungsgittertypus in lhrem Auto
zur Installation dieses Halters geeignet ist.

Installation des Halters

Setzen Sie die einzelnen Halterteile entsprechend der Abbildung
zusammen. Die Anpassung der Halterposition erfolgt durch Fest-
ziehen der Mutter.

Betétigen Sie den Clip und schieben Sie die Klemmenfiie vorsichtig
in die Offnung des Liftungsgitters am Armaturenbrett des Autos.
SchlieBen Sie das USB-Stromversorgungskabel, welches zum
Ladegerét-Lieferumfang gehort, an den USB-Port des Netzsteckers
(gehort nicht zum Lieferumfang) an.

SchlieBen Sie den USB-C-Verbindungsstecker vom Kabel an den
unteren Halterteil an.

Die LED-Kontrolllampe leuchtet rot. Das Ladegerat ist betriebsbereit.

Aufladen

Positionieren Sie das mobile Gerat vor dem Halter6ffnungsinfra-
rotsensor.

Die Seitenarme 6ffnen sich automatisch. Legen Sie das mobile
Gerat auf den unteren Halter, die Arme schlieBen sich automatisch.
Uberpriifen Sie am Gerat, dass es tatsachlich aufgeladen wird bzw.
andern Sie dessen Position auf der Ladeflache.

Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die blaue LED am Ladegerét.
Wenn die rote LED leuchtet, ladt das Ladegerat nicht - &ndern Sie die
Position des Gerats bzw. nehmen Sie es aus der Verpackung heraus.
Wenn die rote und blaue LED leuchtet, ist das aufzuladende Gerat
nicht kompatibel. Nehmen Sie das Gerat sofort aus dem Ladegerét
heraus!

Nach Ende des Ladevorgang leuchtet die LED nicht.

Um das mobile Gerét aus dem Halter herausnehmen zu kénnen,
betétigen Sie die linksseitige Berlihrungstaste.

Die Arme des Halters 6ffnen sich. Nehmen Sie die mobilen Gerate
aus dem Halter, danach schlieBen sich die Arme wieder automatisch.
Nach Beendigung des Ladevorgangs trennen Sie das USB-Kabel
vom Ladegerét. Die Ladegeschwindigkeit und die Lad te sind
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nicht nur von der Leistung des Adapters, sondern auch von den
Madglichkeiten - den Gerateparametern abhangig, durch welche
die Ladewerte am Eingang {iberwacht und eingestellt werden.

Pflege und Instandhaltung

« Das Produkt ist vor Feuchtigkeit (z.B. im Bad) und duBeren
Witterungseinflissen zu schiitzen.
Zur Benutzung in trockenen inneren Raumlichkeiten bestimmt.
Verwenden Sie das Geréat nicht in unmittelbarer Nahe von Com-
putertechnik und anderen elektronischen Geraten.
Diese Anlage darf nicht von Kindern sowie Personen bedient
werden, aufgrund deren kérperlicher, geistigen sowie mentalen
Unvermdgens bzw. aufgrund deren mangelnden Erfahrungen und
Kenntnissen eine sichere Nutzung des Gerats nicht méglich ist,
wenn sie nicht von einer Person beaufsichtigt werden, welche
fir deren Sicherheit verantwortlich ist.
« Mit leicht angefeuchtetem Tuch reinigen.

Sicherheitshinweise

Uberpriifen Sie, ob die Ladeflachen sauber sind. Legen Sie keine
Metallgegensténde und Aluminiumetiketten auf das drahtlose La-
degerat. Es besteht Brandgefahr!

Halten Sie die Infrarotsensorfldche sauber.

Sorgen Sie fiir die korrekte Ladegeratspannung.

Eine héhere Spannung als zuldssig kann lhre Anlage beschadigen
oder zerstoren.

Versuchen Sie niemals das Geréat zu 6ffnen oder zu zerlegen.
Konnektoren nicht kurzschlieBen.

Wenn das Ladegerét nicht verwendet wird, trennen Sie es bitte von
der Stromversorgungsquelle.

Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie es auf das Ladegeréat
legen und aufladen.

Durch das Laden eines eingeschalteten Gerats riskieren Sie eine
Beschéadigung der Batterie oder eine Stérung an der Firmware
des Gerates.

Vermeiden Sie einen unsachgemaBen Umgang mit diesem Geré&t
und beachten Sie stets die Grundsétze zur Verwendung von Elek-
trogeraten.

.

.

.
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E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall
entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Mill
mmm benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen iber
die jeweiligen Sammelstellen mit ortlichen Behorden in Verbindung.
Wenn Elektroverbraucher auf Gblichen Miilldeponien gelagert wer-
den, konnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den
Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre
Gemiitlichkeit verderben.

UA | Be3npoToBuit aBTOMOBINbHWIA 3apsAaHWIA

npucTpin-Tpumay FAST CHARGE

Mepen BuKopucTaHHaM, Byab nacka, NpounTaiiTe iHCTPYKLUilo KopUc-
TyBaya i AOTPUMYIATECH BKA3iBOK.

TexHiuHa cneuudpikauis:
Poboua yactoTa: 110-205 Kkl'y
BxigHa Hanpyra:
9 B nocriiHoro ctpymy / 1,67 A/ 15 BT Makc.
5 B nocriitHoro ctpymy / 2 A / 10 BT Makc.
Makc. BuxigHa Hanpyra:
5 B nocriitoro ctpymy / 1,5 A/ 7,5 Bt
9 B nocrintoro ctpymy / 1,2 A/ 10 Br
CeiTrnogionHa iHguKauis: cuHs / yepsoHa
[osskuHa kabesnio USB: 1 M
CyMicHicTb: cMapToHM Ta iHLWi NPUCTPOI, AiKi NIATPUMYIOTL 6e3apo-
ToBy 3apaaky Qi
Posmipu: 70 x 100 x 125 MM (WwunpuHa x rubuHa x BucoTa)
Konip: yopHuit

Bara: 121 rp
Onuc 3apsaHoro npuctpoio (aue Man. 1)
1 - besppoToBa 3apsnHa 6 — CeHcopHa KHoMKa Bif-
NOBepXHS KpUTTA TpUMaua
2 — BiyHi cTOpOHK 7 — HuxHiit TpumMay
3 — IHhpauepBOHUIt AaTUMK 8 — CTuckyBsaui
BiIKPUTTS TpUMayua 9 —Tlaitka
4 - Kninca 10 - Pos‘em USB-C

5 — InchopMaLiiHniA ceiTnopion 97



MoHTax Tpumava (aue Man. 2)

MonepepskeHHs

Tpumau He p TV BOAiI0 icTb abo obMexy-
BaTy 10r0 Kepy P PTHUM 6

TpuMau nomicTiTe Bi inHo no np Ta iB KpaiHu, B AKii

3AMTb Baww aBTOMOGinb.
Min yac i3a1 He KopUCTyiTECH TPUMaYEM.

Mep MTECb, LLIO TUN BEHT iIHOI PeLLiTKK y BalLOMY aBTOMO-
6ini nigxoanTb ANA BCT uboro Tpi .

MoHTax TpuMaua

36epiTb BCi AeTani TpUMaua, ik NOKa3aHoHa MasioHKy, | 3aTArHITbL ranky
Tak, LU0 BigperysnioBaTi NOMOKEHHs TpUMaya.

HaTucHiTh Ha Knincy i 0bepeskHo 3acyHbTe HiKKM CTUCKyBaya B OTBIp
NOBITPAHOT PeLLITKI aBTOMOBINbHOT Tabnnuku.

Mipkniouits USB-Kkabenb Ans 3apsaku, sKUit € YacTUHOIO 3apsaHOro
npucTpoio, B USB-nopT apantepa suBreHHs (He BXOAUTL B KOMMMEKT).
NigkniouiTs po3‘eM USB-C kabenio A0 HMKHBOT YaCTUHM TpUMaya.
Caitnopion byne CBITUTUCS YePBOHMM KONbOPOM. 3apAnHMiA NPUCTPIlt
roToBUiA 10 poboTH.

3apsapka

MpubnusbTe MobinbHUI NPUCTPIit Nepea iHgpauepBOHMIA AATUMK, LD
BIAKPUTM TPUMaY.

BiuHi CTiHKW @BTOMaTUYHO BIKPUIOTLCS, MOMOXKITL MOBINbHUIA NpUCTpIl
Ha HWXHI TpUMay, BiuHi CTIHKW aBTOMATUYHO 3aKPUIOTHCS.
MepeBipTe, un AiicHO NPUCTPIN 3apsamkaeTbCs, Npu HeobxigHoCTi
BigperynioiTe MOro NOMOMEHHS Ha NIOLLMHI 3apAAHOMO NPUCTPOIO.
Ha 3apsaHoMy npucTpoi Mif Yac 3apsaku CBITUTLCA CUHIN CBITNOAIOA.
SKLLO CBITUTLCA YEPBOHWIA CBITNOAIOA, 3aPAAHUI NPUCTPIN He 3apsaa-
sKaE - BiAperysionTe NosokeHHs NpucTpoto abo 3a notTpebu Bupanite
3 YNaKoBKMU.

SAKLLO MUraloTb YepPBOHUIA Ta CUMHI CBITNOAIOAN, NPUCTPIN KWt
3apARKAETbCA HECYMICHWIA. B3pasy sk BUIMMITb NPUCTPIi i3 3apaaku!
Micns 3akiHYeHHs 3apsaKKU CBITMOAION HE CBITUTBCSA.
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LLlo6 BrpanuTi MobinbHMA NPUCTPI 3 TPUMaYa, HAaTUCHITL NiBy BidHy
CEHCOPHHY KHOTKY.

CTiHKM TpMMaya BiOKPUMIOTbCS, BMAANITE MOBIfbHWIA NPUCTPIA, NOTIM
CTiHK/ @BTOMaTUUYHO 3aKPUIOTHCS.

Konu byne 3asepLueHa 3apafika Binkiouite USB-kabenb Bif 3apsaHoro

npuctpoio. LU icTb 3af Ta I T
He TiNbKW Bifi NOTYXXHOCTI apanTepa, ane i BiA MoXnuBoCTi - na-
paMeTpiB NPUCTPOIO, AIKi KOHTPOJNIOIOTL Ta PErynioloTb 3HaYeHHs

3apAAKM Ha Bxopi

[ornap Ta o6cnyroByBaHHA

« He ninnasaitte Bupi6 Bonosi (Hanp., He moMilwanTe y BaHHiN
KIMHaTi) Ta 30BHILLHIM NOrOAHUM yMOBaM.
TMpUCTpIit NpU3HaYeHNA ANst KOPUCTAHHS B CYXNX MPUMILLIEHHSIX.
He BukopucToByiiTe Bupi6 B 6esnocepenriit 6nusbkocTi BiA
KOMI'I0TEPHOT TEXHIKM aB0 iHLUMX eNEKTPOHHUX MPUCTPOIB.
Lleit npucTpiit He NprU3HayeHmii ANS KOPUCTYBaHHSA AITAM i ocobamn
KOTpUX (hi3nyHa, NOYyTTEBA, UM PO3yMOBa HE3AIBHICTL, UM He
[OCTaTOK I0CBIAY Ta 3HaHb 3a60POHSIE HUM Be3neyHo KopucTyBa-
THCS, SIKLLO Taka ocoba He Byne nia AornsnoM BianoBinHoi ocobu,
KOTpa Bianosifae 3a ii beaneyHicTb.
MpuCTPiil NpoTHpaiiTe BOMOroI0, CyX0l0 FaHUipKoio.

IHCTpPYKUii 3 6esneku

[MNepeBipTe 3apanHy NOBEPXHIO UM Ha Hill HeMae 3abpyaHeHb. He knapith
Ha bBesnpoToBe 3apsaHe 0b6naaHaHHS OAHI MeTanesi NpeaMeT un
anioMiHieBi HaKNekK. Y TaKoMy BUNaAAKY PU3MKO BUHUKHEHHS NOXex!
06nacTb iHhpauepBOHOro CeHCOpa NoBUHHA By TH YMCTOI.
lMNepekoHaiiTech y NpaBurbHI Hanpysi 3apsAAHOro NPUCTPOIO.
Hanpyra Buiia 3a nonycTMy Moxe Balle 0bnaaHaHHS MOLUKOAUTU
ab0 3HMLLMTK.

Hikonu He HamaraiiTecs BinkpuBaTh Ui po3bupaTu Leit Bupib.

He po6iTb KOPOTKOTO 3aMMKaHHs Po3’eMiB.

BinkniouiTb 3apaaHiA NPUCTPIiA, KOMM 40r0 He BUKOPUCTOBYETE.
3aBau NpUCTPIl BUMUKaliTe Nepen TUM, IK CTaBUTY 10r0 Ha 3apAIHMIA
NPUCTPI Ta NoyaTi NOro 3apsmKaTu.

.

.

.

.
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3apamKaloun NpUCTPIN, AKLLO BiH YBIMKHEHWIA, BU PU3MKYETE MOLLKO-
IDKEHHS aKyMynaTopa npucTpolo, abo Moxe CTaTUCb HecnpaBHOCTI
oro pobotu.
YHUKaliTe HenpaBuIIbHOrO MOBOMXKEHHA 3 LM MpUNaaoM Ta 3aBwau
NOTPUMYITECH MPUHLIMMIB KOPUCTYBAHHS ENTEKTPUYHMMM NpUnaaamu.
E He BMKuayiiTe @NeKTPUYHI NPUCTPOI AK HECOPTOBaHI KOMYHarb-
Hi BIIXOAM, KOPUCTYTECH MiCLIAMM 360pY KOMYHaIbHX BiAXOMIB.
mmmm 32 aKTyarbHOI0 iHchopMallieio Mpo MicuA 36opy 3BepTaiTech A0
YCTaHOB 3a MiCLIeM MPOKMBaHHA. AKLLIO eNeKTPUYHI MPUCTOPOI PO3Mi-
LLieHi Ha Micuax 3 Bigxoaamu, To Hebe3neuHi PeYoBMHN MOXKYTb MPo-
HUKaTW [0 NiA3EMHUX BOJ, i AICTaTUCh 10 XapyoBoro obiry Ta noLko-
IPKYBaTM Balle 3[0POB'si.

ROIMD | Suport incarcator fara fir FAST CHARGE

Tnainte de utilizare cititi va rog cu atentie instructiunile de utilizare
si respectati indicatiile.
Specificatii tehnice:
Frecventa de functionare: 110-205 kHz
Tensiune intrare:
9V DC/1,67 A/15 W max.
5V DC/2 A/10 W max.
Tensiune iesire max.:
5VDC/1,5A/75W
9VDC/1,2 A/10W
Indicator LED: albastru/rosu
Lungimea cablului USB-C: 1 m
Compatibilitate: smartphone si alte dispozitive cu suportul incar-
carii fara fir Qi
Dimensiuni: 70 x 100 x 125 mm (lungime x (&time x inaltime)
Culoare: neagra
Greutate: 121 g
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Descrierea incarcatorului (vezi ilustr. 1)

1 - Suprafata de incércare 6 — Buton tactil de deschide-
fara fir re a suportului

2 — Brate laterale 7 — Suport inferior

3 — Senzor infrarosu de des- 8 —Clips
chidere a suportului 9 - Piulitd

4 -Clema 10 - Conector USB-C

5 - LED de informare
Asamblarea suportului (vezi ilustr. 2)
Atentionare
Suportul sa nu limiteze vederea soferului sau sa obstructioneze
conducerea vehiculului.
Amplasati suportul conform reglementarilor si legilor valabile in
tara in care se deplaseaza vehiculul.
Nu manipulati suportul in timpul mersului.
Asigurati-va ca tipul grilei de ventilatie din vehicul este potrivit
pentru instalarea acestui suport.
Instalarea suportului
Asamblati piesele suportului conform ilustratiei, prin strangerea
piulitei reglati pozitia suportului.
Apasati clema si glisati cu atentie bratele clipsului in deschizatura
grilei de aerisire pe bordul autovehiculului.
Conectati cablul USB de alimentare, care este inclus in pachet, in
portul USB al adaptorului de alimentare (nu este inclus in pachet).
Conectorul USB-C al cablului il conectati in partea inferioarad a
suportului. R
LED-ul va lumina rosu. Incércatorul este pregatit pentru functionare.

incarcarea

Apropiati dispozitivul mobil de fata senzorului infrarosu de deschi-
dere a suportului.

Bratele laterale se deschid automat, pe suportul inferior asezati
dispozitivul mobil, bratele se inchid automat.

Controlati dispozitivul daca se incarcd, eventual ajustati pozitia lui
pe suprafata incarcatorului.
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in timpul incarcarii pe incarcator lumineaza LED-ul albastru.
Dacd lumineaza LED-ul rosu, incarcatorul nu incarcd — modificati
pozitia dispozitivului, eventual scoateti din ambalaj.
Dac3 clipeste LED-ul albastru, dispozitivul incarcat nu este compa-
tibil. Scoateti imediat dispozitivul din incarcator!
Dupa terminarea incarcarii LED-ul nu lumineaza.
Pentru scoaterea dispozitivului mobil din suport apdsati butonul
tactil lateral stang.
Bratele suportului se deschid, scoateti dispozitivul mobil, bratele
se inchid automat.
Dupa terminarea incarcarii deconectati cablul USB de la incarcator.
Viteza de incarcare si valorile de incdrcare depind nu numai de
puterea adaptorului, ci si de posibilitati — parametrii dispozitivu-
lui, care controleaza si regleaza valorile de incarcare la intrare.
Grija si intretinerea:

« Nu expuneti produsul la umiditate (de ex. la baie) si intemperii
atmosferice.
Destinat pentru utilizare in spatii interioare uscate.
Nu folositi produsul in apropiere nemijlocité de tehnica de calcul
si alte aparate electronice.
Este interzisa folosirea acestui aparat de catre copii si persoane
a cdror incapacitate fizicd, senzoriala sau mentala ori cu experi-
entd si cunostinte insuficiente impiedica utilizarea in siguranta a
aparatului, daca nu sunt sub supravegherea persoanei respon-
sabile de securitatea acestora.
Curatati cu ajutorul unei carpe uscate.
Masuri de siguranta:
Verificati daca pe suprafata de incércare nu sunt impuritati. Nu asezati
pe incarcatorul fara fir niciun fel de obiecte metalice nici autocolante
de aluminiu. Exista pericol de incendiu!
Mentineti senzorul infrarosu curat.
Asigurati tensiune corecta pentru incarcator.
Tensiunea mai mare decat cea stabilitd poate sa afecteze ori sa
distruga dispozitivul dvs.
In niciun caz nu incercati s& deschideti ori s& dezmembrati acest
produs.

.

.

.

.
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Nu scurtcircuitati conectoarele.

Deconectati incarcatorul de la sursa, daca nu este utilizat,

Opriti intotdeauna dispozitivul nainte de asezarea lui pe incarcator

si inceperea incarcarii.

Prin incércarea dispozitivului pornit riscati deteriorarea bateriei

dispozitivului ori defectarea firmwar-ului aparatului.

Evitati manipularea incorecta cu acest aparat si respectati intotdeau-

na principiile de utilizare a consumatoarelor electrice.

E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale ne-
sortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru

mmm informatii actuale privind bazele de receptie contactati orga-

nele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de

deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele

subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitdnd sénatatea

si confortul dumneavoastra.

LT | GREITO JKROVIMO belaidZio jkroviklio laikiklis

Prie§ pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite pateiktus
nurodymus ir jais vadovaukités.
Techninés specifikacijos
Veikimo daznis: 110-205 kHz
|vesties jtampa:
ne didesné kaip 9 VDC, 1,67 A, 15 W
ne didesné kaip 5V DC, 2 A, 10 W
iSvesties jtampa ne didesné kaip:
5VDC/15A/75W
9VDC/12A/10W
Sviesios diody indikatoriai: mélynas / raudonas
USB-C laido ilgis: 1 m
Suderinamumas: iSmanieji telefonai ir kiti jrenginiai su ,Qi* belai-
dZiu jkrovimo palaikymu
Matmenys: 70 x 100 x 125 mm (plotis x gylis x aukstis)
Spalva: juoda
Svoris: 121 g
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|kroviklio apradymas (Zr. 1 pav.)

1 - Belaidzio jkrovimo 6 — Laikiklio angos jutiklinis
pavirsius mygtukas
2 - Sonines rankenos 7 — Apatinis laikiklis
3 — Laikiklio angos infrarau- 8 — Spaustukas
donyjy spinduliy jutiklis 9 - Verzlé
4 - Kaistis 10 - USB-C jungtis
5 - Informacinis $viesos
diodas
Laikiklio surinkimas (zr. 2 pav.)
Démesio

Laikiklis neturi uZgozti vaizdo, vairuotojo matomo i$ transporto
priemonés, ar kliudyti vairuoti.

Laikiklj montuokite laikydamiesi Salies, kurioje vairuojate trans-
porto priemoneg, taisykliy ir jstatymy.

Vairuodami nelieskite laikiklio.

Isitikinkite, kad Jisy automobilio oro jleidimo angos yra tinkamos
laikikliui montuoti.

Laikiklio montavimas

Atskiras laikiklio dalis surinkite pagal paveikslélj; laikiklio padétj
sureguliuokite priverzdami verzle.

Paspauskite kaistj ir j prietaisy skydelyje esancias oro jleidimo angas
atsargiai jstatykite spaustuka.

Prijunkite USB jkroviklj, pridedama prie jkroviklio, | maitinimo adap-
terio (nepridedamas) USB prievada.

|kiskite laido USB-C jungtj laikiklio apacioje.

Sviesos diody lemputé nusvis raudonai. Jkroviklis paruostas naudoti.
|krovimas

Mobilyjj prietaisa padékite priesais laikiklio angos infraraudonyjy
spinduliy jutiklj.

Soninés rankenos atsidaro automatigkai. Mobiljj prietaisg padékite
ant apatinio laikiklio. Rankenos uzsidaro automatiskai.

Patikrinkite, ar jrenginys i$ tikryjy kraunasi; jei reikia, sureguliuokite
jrenginio padetj ant jkroviklio pavirSiaus.
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|krovimo metu turi Sviesti mélyna jkroviklio $viesos diodo $viesa.
Jei Sviecia raudona $viesos diodo $viesa, jkroviklis nekrauna — sure-
Jei Sviesos diodas mirksi raudona ir mélyna $Sviesa, jkraunamas
prietaisas yra nesuderinamas. Nedelsdami nuimkite prietaisg nuo
ikroviklio!

Sviesos diodas uzgesta pasibaigus jkrovimui.

Norédami nuimti mobilyjj prietaisa nuo laikiklio, paspauskite jutiklinj
mygtuka, esantj apacioje kairéje.

Laikiklio rankenos atsidaro. ISimkite mobilyjj prietaisg. Rankenos
uzsidaro automatiskai.

Baigus jkrovima, atjunkite USB laidg nuo jkroviklio. |krovimo sparta
ir jkrovimo reikSmeés priklauso ne tik nuo adapterio i$&jimo, bet
ir nuo jrenginio, kuriuo stebimos ir pritaikomos jkrovimo jéjimo
reikSmeés, parinkéiy ar parametry.

Techniné priezitra ir eksploatacija

Saugokite, kad gaminys nesudrékty (pvz., vonios kambaryje)
arba jo nepaveikty lauko oro salygos.

Skirtas naudoti patalpose.

Nenaudokite gaminio netoli IT jrangos ir kity elektros prietaisy.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fizing, jutimine arba protine negalig, taip pat neturin-
tiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam naudojimui,

.

.

.

.

.

Nuvalykite Siek tiek sudrékinta $luoste.

Saugos nurodymai

Uztikrinkite jkrovimo pavir$iaus $varg. Nedékite metaliniy daikty ar
aliuminio lipduky ant belaidzio jkroviklio. Gaisro pavojus!
Uztikrinkite infraraudonyjy spinduliy jutiklio pavir§iaus $vara.
|sitikinkite, kad jkroviklis naudojamas su tinkama jtampa.
Virsjtampis gali sugadinti arba sunaikinti jisy prietaisa.
Nebandykite atidaryti arba ardyti prietaiso.

Nesukelkite jungikliy trumpojo jungimo.

Atjunkite nenaudojama jkroviklj nuo maitinimo $altinio.

35



Visada i$junkite savo prietaisg prie$ padédami jj ant jkroviklio ir

pradédami jkrauti.

Dél jjungto prietaiso jkrovimo galima sugadinti baterijg arba sugadinti

jrenginio mikroprograma.

Stenkités netinkamai prietaiso nenaudoti ir laikykités bendryjy

elektros prietaisy naudojimo principy.

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite | spe-
cialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.

mmm Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios

suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prie-

taisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medzia-

gos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir | maisto granding,

ir tokiu budu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | TURETAJS ATRAI BEZVADU U

Pirms ierices lietoSanas, ludzu, ripigi izlasiet un ievérojiet lietoSanas
instrukciju.
Tehniska specifikacija
Darbibas frekvence: 110-205 kHz
leejas spriegums:
9V lidzstrava/1,67 A/15 W maks.;
5V lidzstrava/2 A/10 W maks.
Maks. ieejas spriegums:
5V lidzstrava/1,5 A/7,5 W;
9V lidzstrava/1,2 A/10 W.
Gaismas diozu indikatori: zils/sarkans
USB-C vada garums: 1 m
Savietojamiba: viedtalruni un citas ierices ar Qi bezvadu uzlades
atbalstu
lzméri: 70 x 100 x 125 mm (platums x dzilums x augstums)
Krasa: melna
Svars: 121 g
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Ladétaja apraksts (skatit 1. attélu)

1 - bezvadu uzlades virsma 6 — skarienpoga stiprinajuma
2 — sanu satveréji atversanai
3 —infrasarkana starojuma 7 — apaksgjais turétajs
sensors turétaja atvér- 8 — skava
Sanai 9 — uzgrieznis
4 —tapa 10 — USB-C pieslégvieta
5 —informacijas gaismas
diode
Stiprinajuma salik$ana (skatit 2. attélu)
Uzmanibu!

Stiprinajums nedrikst traucét vaditaja redzamibu no transportli-
dzekla vai ierobeZot transportlidzekla vadisanu.

Novietojiet stiprinajumu, nemot véra brauk$anas valsti spéka esoso
noteikumus un likumus.

Neaiztieciet stiprindjumu brauksanas laika.

Ja vélaties uzstadit stiprinajumu uz ventilacijas atverém, parlieci-
nieties, ka jusu automobila ventilacijas atveres ir tam piemérotas.
Stiprinajuma uzstadisana

Salieciet stiprindjuma atseviskas detalas, ka paradits attéla; nore-
gulgjiet stiprinajuma poziciju, pievelkot uzgriezni.

Piespiediet tapu un uzmanigi ievietojiet skavu panela ventilacijas
atvere.

Pievienojiet ladétaja komplekta ieklauto USB stravas vadu stravas
adaptera (nav ieklauts komplekta) USB pieslégvietai.

Pievienojiet vada USB-C savienotaju stiprindjuma apakspusei.
Gaismas diode izgaismosies sarkana krasa. Ladetajs ir gatavs
lieto$anai.

Uzlade

Novietojiet mobilo ierici infrasarkana starojuma sensora prieksa,
lai atvértu turétaju.

Automatiski atvérsies sanu satvéréji. Novietojiet mobilo ierici uz
apaks$éja turétaja. Satvéréji automatiski aizvérsies.
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Parbaudiet, vai ierice patieSam uzladéjas; ja nepiecieSsams, pielagojiet
ierices stavokli uz ladétaja virsmas.

Ladésanas laika uz ladéetaja iedegas zila gaismas diode.

Ja iedegas sarkana gaismas diode, uzlade nenotiek — pielagojiet
ierices stavokli vai iznemiet to no apvalka.

Ja gaismas diode mirgo sarkana un zila krasa, uzladéjama ierice nav
saderiga. Nekavéjoties nonemiet ierici no ladétajal

Gaismas diode izslédzas, kad uzlade ir pabeigta.

Lai iznemtu mobilo ierici no turétaja, nospiediet apakséjo kreiso
skarienpogu.

Turétaja satvereji atversies. Iznemiet mobilo ierici. Satveréji auto-
matiski aizvérsies.

Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet vadu no USB pieslégvietas. Uzla-
des atrums un uzlades vertibas ir atkarigas ne tikai no adaptera
izvades, bet ari no tas ierices iesp&jam/parametriem, kas uzrauga
un pielago ievades uzlades vertibas.

Apkope un uzturésSana

« Sargajiet ierici no mitruma (piem., vannasistaba) un ara lai-
kapstakliem.
Paredzéta lietoSanai sausa vieta iekstelpas.
Neizmantojiet ierici IT aprikojuma un citu elektronisku iericu
tuvuma.
§i ierice nav paredzéta izmanto$anai personam (tostarp bér-
niem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes
un zinasanu trikums nelauj to drosi lietot, ja vien §is personas
neuzrauga vai noradijumus par ierices lietoSanu tam nesniedz
par vinu drosibu atbildiga persona.
Tirit ar nedaudz samitrinatu dranu.

Drosibas noradijumi

Parbaudiet ladésanas virsmas tiribu. Nenovietojiet uz bezvadu a-
détaja metala priekSmetus un aluminija uzlimes. Aizdeg$anas risks.
Infrasarkana starojuma sensora virsmai ir jabut tirai.
Parliecinieties, ka ladétajs tiek izmantots ar pareizo spriegumu.
Sprieguma parsnieg$ana var sabojat vai iznicinat ierici.

Nemeéginiet ierici atvert vai izjaukt.

.

.

.

.
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Neizraisiet 1sslégumu savienotajiem.
Atvienojiet ladétaju no stravas padeves, ja tas netiek izmantots.
Vienmer izslédziet ierici, pirms novietojat to uz ladétaja un sakat
uzladi.
leslégtas ierices uzlade var bojat akumulatoru vai radit traucéjumus
ierices programmaparatarai.
Nepielaujiet ierices nepareizu lieto$anu un vienmer ieverojiet elek-
troiericu lieto$anas principus.
Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam iz-
mantojiet ipasus atkritumu $kiro$anas un savaks$anas punktus.
mmm | ai gUtu informaciju par $adiem savaks$anas punktiem, sazi-
nieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidetas
izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un talak art
baribas kéde, kur tas var ietekmet cilvéka veselibu.

EE | Juhtmevaba KIIRLAADIMISHOIDIK

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend l&bi ja jargige seda
hoolikalt.

Tehnilised andmed
Toosagedus: 110-205 kHz
Sisendpinge:
9V alalisvool / 1,67 A/ 15 W max
5V alalisvool / 2 A/ 10 W max
Max véljundpinge:
5V alalisvoolu/1,5 A/7.5 W
9V alalisvoolu/1,2 A/10 W
LED-n&idikud: sinine/punane
USB-C juhtme pikkus: 1 m
Sobivus: nutitelefonid ja muud Qi juhtmevaba laadimise toega
seadmed
MG6dud: 70 x 100 x 1256 mm (laius x stigavus x kérgus)
Varv: must
Kaal: 121 g
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Laadija kirjeldus (vt joonist 1)

1 - juhtmeta laadimise pind 6 — puutenupp hoidiku
2 — kiilgtoed avamiseks
3 —infrapunaandur hoidiku 7 — péhjahoidik
avamiseks 8 — klamber
4 - tihvt 9 — mutter
5 — teavituse margutuli 10 - USB-C pesa
Hoidiku monteerimine (vt joonist 2)
Tahelepanu!

Hoidik ei tohi séidu ajal piirata juhi vaatevalja.

Paigaldage hoidik vastavalt riigis kehtivatele seadustele ja
maarustele.

Arge kasutage hoidikut sidu ajal.

Veenduge, et sdiduki 6huavad asuvad hoidiku paigaldamiseks
sobivas kohas.

Hoidiku paigaldamine

Paigaldage hoidiku detailid nii, nagu joonisel naidatud; reguleerige
hoidiku asendit mutri pingutamisega.

Vajutage tihvti ja sisestage klamber ettevaatlikult armatuurlaua
ventilatsiooniavasse.

Uhendage laadijakomplekti kuuluv USB-toitekaabel toiteadapteri (ei
kuulu komplekti) USB-porti.

Sisestage juhtme USB-C pistmik hoidiku alaosasse.

Suttib punane margutuli. Laadija on kasutusvalmis.

Laadimine

Hoidiku avamiseks asetage mobiilseade infrapunaanduri ette.
Kiilgtoed avanevad automaatselt. Asetage mobiilseade hoidikusse.
Toed sulguvad automaatselt.

Veenduge, et seade laeks; muutke vajaduse korral seadme asendit
laadija pinnal.

Laadimise ajal pdleb sinine margutuli.

Kui siittib punane margutuli, siis laadimist ei toimu — muutke seadme
asendit v6i eemaldage selle imbris.
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Kui punane ja sinine margutuli vilguvad, siis laaditav seade ei Ghildu.
Eemaldage seade kohe laadija kiiljest!

Kui laadimine on 6ppenud, siis margutuli kustub.

Mobiilseadme eemaldamiseks hoidiku kiiljest vajutage alumist
vasakpoolset puutenuppu.

Hoidiku toed avanevad. Eemaldage mobiilseade. Toed sulguvad
automaatselt.

Kui laadimine on 6ppenud, ihendage USB-juhe laadija kiiljest lahti.
Laadimiskiirus ja laadimisvaartused olenevad peale adapteri
valjundi ka seadme funktsioonidest/parameetritest, mis jalgivad
ja reguleerivad laadimisvaartusi sisendil.

Korrashoid ja hooldamine

« Arge asetage seadet niiskesse kohta (nt vannituppa) ega
vélistingimustesse.

« Ette ndhtud kasutamiseks kuivades siseruumides.

« Arge kasutage seadet IT-seadmete ja muude elektroonikasead-
mete vahetus ldheduses.

« Seadet ei tohi kasutada lapsed ja isikud, kellel on fiilisilised, mee-
leorganite voi vaimsed puuded voi kellel puuduvad kogemused
jateadmised, et seadet ohutult kasutada, valja arvatud juhul kui
see toimub nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all.

« Puhastage kergelt niisutatud lapiga.

Ohutusjuhised

Veenduge, et laadimispind oleks puhas. Arge asetage juhtmevabale
laadijale metallesemeid ega paigaldage alumiiniumkleebiseid.
Tuleoht!

Hoidke infrapunaanduri pind puhtana.

Veenduge, et laadijat kasutataks dige pingega.

Ulepinge v&ib seadet kahjustada véi selle havitada.

Arge kunagi proovige seadet avada ega lahti vétta.

Arge ltihistage pistikiihendusi.

Kui laadija ei ole kasutusel, eemaldage see vooluvdrgust.

Enne seadme asetamist laadijale ja laadimise alustamist lilitage
seade alati valja.
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Kui seade on laadimise ajal sisse lllitatud, vdib see akut kahjustada

voi seadme pusivara talitlushaireid tekitada.

Kasutage seadet ettenahtud viisil ja jargige alati elektriseadmete

kasutamise pohimotteid.

E Arge visake ara koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid
sorteeritud jdatmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide

mmm kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete

prugiméele viskamisel vdivad ohtlikud ained paaseda pohjavette ja

seejarel toiduahelasse ning mdjutada nii inimeste tervist.

BG | Ctoika 3a beamuuHo 3apexnaHe FAST

CHARGE

I'Ipenw Aa usnonseate yCTpOMCTBOTO. npoyeTe BHUMATENHO PbKOBOA-
CTBO W crnepaBaiite WHCTpYyKUunUTeE.

TexHuyecku XapaKTepUCTUKHU
PabotHa yecToTa: 110-205 kHz
BxopiHO HampeskeHue:
9 V nocTosHeH Tok/1,67 A/15 W Makc.
5V noctosiHeH Tok/2 A/10 W Makc.
MakKc. U3XOHO HamnpexeHue:
5V noctosiHeH Tok/1,5 A/7,5 W
9 V noctosHeH Tok/1,2 A/10 W
CBETOAMOAHM UHAMKATOPU: CUH/YepBeH
[bnwuHa Ha USB-C kabena: 1 m
CBBMECTUMOCT: CMapTCOHN 1 APYTY YCTpOACTBA, NoambpsKaly Qi
Be3xnuHO 3apeskaaHe
Paamepu: 70 x 100 x 125 mm (wupounHa x aebenuHa x BucounHa)
LiBsT: uepeH
Terno: 121g
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OnucaHue Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO (BXK. dur. 1)

1 - MoBbpXHOCT 3a Be3KNYHO 6 — Tby byTOH 3a OTBapsiHe Ha
3apexnaHe cTolikaTa
2 — CTpaHWyHM paMeHa 7 - Onopa Ha ponHata yacTt
3 — WHdbpayuepBeH ceHsop 3a 8 — LLnnka
oTBapsiHe Ha CTolKaTa 9 —Taitka
4 - nitka 10 - USB-C nseon
5 — CseTopvop 3a nHdop-
Mauns
CrnobsiBaHe Ha cToiKaTa (Bx. dur. 2)
BHuMaHue
Cromkarta He Ypﬂﬁaa B HUKaAKbB Cnyqaﬁ Aa npeyv Ha BUAUMOCTTA Ha
BO/aua no BpeMe Ha Wwochup HWTO f1a orp cup 0.

MscToTo Ha cToiikaTa TpsbBa Aa oTroBaps Ha HopMaTuBHaTa ypenba
Ha AbpKaBaTa, B KOATO Wodhupate aBToMobuna.

He npaBeTe HULIO no cToiiKaTa, AoKaTo Wodupare.

YBepere ce, ue Bb3lyX0BOAUTE BbB Baluns aBToMo6MN ca NOAXOAALLO
Pa3nonoXeHu 3a MOHTUPaHe Ha CToiKaTa.

MoHTUpaHe Ha cToMKaTa

CrnobeTe oTAENHUTE YacTu Ha CTOMKaTa CbrnacHo dourypata; pe-
rynupaiiTe NONOXEHUETO Ha CTOMKaTa upes3 3aTaraHe Ha raiikara.
HaTucHeTe LunitkaTa 1 BHUMATESHO BKapaitTe LiMnKaTa BbB Bb3AyX0-
BOAMTE Ha apMaTypHOTO Tabso.

CBbpsKeTe BKIIOYEHWA B KOMIMEKTa Ha 3apsaHOTO ycTpoiicTteo USB
3axpaHBaLL kaben 8 USB nopta Ha 3axpaHBaly agantep (He e BKIoYeH
B KOMMN/IEKTa).

MbxHeTe USB-C KoHekTopa Ha kabena B fofnHaTa 4acT Ha cToikaTta.
CBETOAMOMLT LLie CBETHE B YepBEHO. 3apsARHOTO YCTPOUCTBO € rOTOBO
3a M3nonsBaHe.

3apexpaHe
MocTaBeTe MOBUNHOTO YCTPOWCTBO Npefd UHpayepBeHUs CeH3op 3a
oTBapsiHe Ha CToliKaTa.
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CTpaHuyHMTE paMeHa Lie ce OTBOPAT aBTOMaTWyHO. [locTaBeTe Mo-
BUNHOTO YCTPOIICTBO BLPXY OMoOpaTa Ha fiofHaTa yacT. PameHarta Lue
Cce 3aTBOPSAT aBTOMAaTNYHO.

lpoBepeTe 3apexpa N1 ce yCTPOCTBOTO; aKo e HeobxoanMo, Hamec-
TeTe YCTPOUCTBOTO BbPXY MOBLPXHOCTTA Ha 3apAaHOTO.

Mo BpeMe Ha 3apeskpaHe CWH CBETOAMON LLE CBETU Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO.

AKo CBETHe UepBEH CBETOMMON, 3apSAHOTO YCTPOICTBO He 3apexia —
HaMecTeTe 3apekaHoTO YCTPONCTBO UIW IO M3BafETe OT Karmbha My.
AKO CBETOAMOABLT MUra B YEPBEHO W CHHbO, TOBa O3HauaBa, 4e
3apeXOaHoTO YCTPOICTBO He e CbBMecTUMo. HesabaBHo M3BaneTe
YCTPOWCTBOTO OT 3apsipHOTO!

CseToaMOALT M3rassa crief NPUKIoYBaHe Ha 3apeaaHeTo.

3a pa n3BaauTe MOOBMIHOTO YCTPOWCTBO OT CTOMKaTa, HaTUCHeTe
NOJTHMA N15IB TbY By TOH.

PameHata Ha cToliKaTa LLe ce 0TBOpAT. M3BaneTe MOBUHOTO yCTpOiA-
cTBO. PaMeHaTa Liie ce 3aTBOPAT aBTOMAaTUUHO.

Cnepn npukniouBaHe Ha 3apexpaHeTo ussafeTe USB kabena oT sa-
psanHoTo. CKOpOCTTa Ha 3apeaaHe M CTOMHOCTUTE Ha 3apeaaHe
3aBUCAT HE CaMO OT M3XOiHATa MOLUHOCT Ha afjanTepa, Ho U OT CBOW-
cTBaTa/napaMeTpuTe Ha 3apeAaHOTO YCTPOMCTBO, KOETO Cneau
ynpasnisiBa BXOAALUMTE CTOWHOCTYM Ha 3apeAaHeTo.

06cnyBaHe 1 NoaApbKKa

He usnaraiite ypena Ha BnasHoCT (Hanp. B 6aHATa) Wk Ha BbHLUHM
KIUMaTUYHN YCTIOBUS.

lMpenHasHaueH 3a ynotpeba B Cyxn 3aKpUTH MOMELLIEHNS.

He un3nonssaiite ypena B 65M30CT A0 KOMMIOTPY W APYrY enek-
TPOHHM YCTPOIACTBA.

Toau ypen He e npefiHa3HaueH 3a M3non3BaHe OT feua Uin oT
nMua, YAMTO (PU3MYECKM, CETUBHU UMK YMCTBEHN COCOBHOCTM
WNW INNcaTa Ha OMUT W 3HaHUS He UM NO3BOMSBAT a M3Mon3BaT
ypena 6e3onacHo, 0CBEH KoraTo Te ca HabriofaBaHu OT Nnue,
0TroBapALLO 3a TAxHaTa besonacHocT.

MoumncTeaiiTe c NeKo BNakHa Kbpna.

.

.

.

.

.
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WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

lposepeTe nanu e uMcTa 3apexaalliaTa NOBLPXHOCT. He nocTtassiite

MeTarHu NpefMeT! UK anyMUHUEBM CTUKEPU BbPXY HE3kMUHOTO

3apAaHo ycTpoiicTeo. OnacHocT oT noxap!

MopabpskaiiTe uMCTa MOBLPXHOCTTA Ha MHChPaYepBEHUS CEH30p.

YBepeTe ce, Ye 3apsHOTO YCTPOWCTBO Ce W3MON3Ba C MPaBUMHOTO

HanpeseHue.

CBpBbXHaMpEeeHNeTo Moke fia MOBPEaM U PaspyLLmM YCTPOMCTBOTO,

KOeTO 3apexpare.

He ce onutsaiite fa oTBapaTe unu pasrnobssate ypena.

He cbeauHsBaiiTe KOHEKTOPUTE HaKbCO.

KoraTo He u3nonasate 3apsiHOTO YCTPOWCTBO, FO M3KIoYBaiiTe OT

3axpaHBaHeTo.

BuHaru uskrniouBaiiTe yCTpOMCTBOTO, MPeAM Aa ro nocTaBuTe BbPXY

3apAHOTO Y 1a 3aMoYHeTe 3apeskaaHe.

3apeskaaHeTo Ha yCTPOICTBO, I0KATO € BKITIOYEHO, MOXe Jia MoBpeau

BaTepusiTa My UnM ia NPUYMHA HEM3MPABHOCT Ha (YbpMyepa My.

W3bsreaiiTe HenpaBnnHoTo GopaBeHe C yCTPOCTBOTO U BUHAru cnef-

BaiiTe MpaBuraTa 3a U3Mon3BaHe Ha eleKTPUYECKN ypeau.

E He n3xsbpnsaiite ¢ butosute oTnagbum. Msnonssaiite onpene-
TIeHUTE MyHKTOBE 3a pasfenHo cbbupaHe Ha oTnagbum. CBbp-

EEEN KETe Ce C MECTHUTE OpraHu OTHOCHO MyHKTOBETE 3a ChbupaHe

Ha 0TMafbLM. AKO €NIEKTPOHHIUTE YCTPOIICTBA CE U3XBBPIIAT B EMO 33

OTMafbLM, ONacHNUTE BeLecTBa MoraT ja OCTUIHaT [0 NOANOYBEHUTE

BOAM W BNOCNECTBME [10 XPaHUTENIHATa BEpUra, KaTo Mo TO3W HaunH

Cb3[lafaT OMacHOCT 3a YOBELLKOTO 3[paBe.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavjamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS $I, d.o.0. jaméi kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse
pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Ia tas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat i popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblascenega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
. Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe
zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasZeni delavnici
(EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, Ce s prepozno prijavo povzroCi Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka
preneha pravica do uveljavijanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS $I, d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne
bi deloval brezhibno.

INAMKA: Nosilec telefona z brezzicno polnilno tocko FAST CHARGE
TIP: V0221
DATUM IZROCITVE BLAGA:
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Servis: EMOS S1, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 820517 21
e-mail: naglic@emos-si.si
48



